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MARIBI APRAIZ, MARIMAR PÉREZ ETA TERE RUIZ
Berritzegune Nagusiko hizkuntza aholkulariak

Apraiz, Pérez eta Ruiz eskola zaharrekoak dira; hizkuntza ondo ikasiko zuten ustean,
gramatika, ortografia eta esaldi-zuhaitzak gogotik eginak dira. Irakasteko metodo horren
eraginkortasuna ordea, zalantzan jartzen dute, eta eleanitzak diren ikasleen panorama

berrian, metodo komunikatiboaren alde egiten dute.

Nola irakatsi hizkuntzak
erabiltzeko izan daitezen

| ONINTZA IRURETA AZKUNE |

Argazkia: ARGIA

BERRITZEGUNE NAGUSIKO, (Eusko
Jaurlaritzako Hezkuntza Berrizta-
tzeko Zuzendaritza) hizkuntza
aholkulariak dira Maribi Apraiz eta
Marimar Pérez. Tere Ruiz berriz,
Hizkuntzen Trataera Bateratua pro-
gramaren arduraduna da. 

Edozein hizkuntza irakasteko eta
ikasteko proposamen metodologi-

ko eraginkortzat dute ikuspegi
komunikatiboa. 1960-70eko hamar-
kadan iritsi zen hona ikuspegi hori,
baina ezin esan hezkuntza sistemak
(argitaletxeek, ikastetxeek, irakas-
leek...) barneratuta duten metodoa
denik. Hirurekin izandako elkarriz-
ketan ikuspegi komunikatiboa azal-
tzen saiatu gara.

Hitz gutxitan esan al daiteke zer den
ikuspegi komunikatiboa?
Maribi Apraiz. Hizkuntzak irakatsi
eta ikasteko proposamen metodo-
logikoa da. Adjektiboak berak ema-
ten du erreferentzia nagusia, komu-
nikatzea, hizkuntza erabiltzea du
helburu. Oinarria hizkuntza trebe-
ziak lantzea da: bakarrik hitz egitea,
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elkarrekin hitz egitea, idaztea, ira-
kurtzea...
Marimar Pérez. 1960-70eko
hamarkadetan atzerriko hizkuntza,
ingelesa, irakasteko sortu zen eta
hedatzen joan zen. Jada, hizkuntza
guztietarako baliagarri dela aldarri-
katzen da. 

Zer gertatu da? Erdi Aroan, hiz-
kuntza irakasteko modua erabileran
zegoen zentratuta, erretorikan. Hiz-
kuntza ondo erabiltzea zen helburu
nagusia. Gero, gramatikak hasi
ziren azaltzen eta hizkuntza irakas-
teko fokoa gramatikaren arauetan
eta kodeetan jarri zen.
Tere Ruiz. Esaten da hizkuntza-
ren kodea oso ondo deskribatzen
baldin badakizu, kodea (hizkuntza)
ondo erabiltzeko gai zarela.
Baina...

Ez du funtzionatzen.
T. Ruiz. Ez du beti funtzionatzen.
M. Apraiz. Honen guztiaren oina-
rrian bada uste oker bat. Irakasleok,
edo gizarteak, ez dakit zein jarri
protagonista, uste dugu ikasleek
lehenengo hizkuntza badakitela eta
jakin badakitenez, zer egingo dugu
hobetzeko? Bada, azter dezagun
hizkuntza bera, ikas ditzagun mor-
fologia, sintaxia... eta komunikatze-
ko gaitasuna hobetuko dute. Eta ez

da hala gertatzen, erabileraren bidez
hobetzen dugu.
T. Ruiz. Eta gogoetaren bidez.
Azkenean continuum moduko bat da,
hemen [besoarekin ertz bat adierazi
nahi du] ikuspegi gramatikala dau-
kagu (hizkuntza deskribatzean oina-
rritutakoa) eta hemen ikuspegi
komunikatiboa (hizkuntza erabil-
tzean oinarritutakoa). Hemendik
hona badaude bideak. 

Bigarren muturrean [komunika-
tiboan], 2-3 urteko umea dago; hiz-
kuntza erabiltzen hasi da gurasoen
laguntzarekin. “Ura nahi duzu?”
galdetzen diogunean ez diogu esa-
ten “ura sustantiboa da eta gaztela-
niaz esan nahi baduzu agua esan
behar duzu”. Ez diogu umeari hiz-

kuntzaren erabilera azaltzen, erabil-
tzen laguntzen diogu. Baina,
batzuetan, gogoeta ezinbestekoa da
hobetzeko. Adibidez, idazten ari
gara eta ez dakigu nola esan gauza
bat. Hiztegira joko dugu, edo sub-
juntiboa nola erabiltzen den errepa-
satuko dugu. Alegia, gogoeta egin-
go dugu. Beste gauza bat da,
besterik gabe, alemanaren aditz-
jokoa buruz ikastea.
M. Apraiz. Tamalez, batzuetan,
azterketan hori galdetzen zaie.
T. Ruiz. Ni nagusia nintzela eus-
kaldundu nintzen. Akordatzen naiz
azterketak zein ondo egiten geni-
tuen eta zein txarto erabiltzen
genuen aditza hitz egiterakoan.

Gutxienez hiru hizkuntza irakasten
diren hezkuntza sistemaz ari gara.
Nola gauzatzen da ikuspegi komuni-
katiboa horrelako testuinguruan?
T. Ruiz. Hizkuntzen Trataera Bate-
ratuaren bidez. Hizkuntzak irakas-
ten dituzten irakasleek akordioak
egin behar dituzte, antzeko meto-
dologiak erabili behar dituzte.

Hala egiten al dute?
T. Ruiz. Guk nahi baino gutxiago.
Dena dela, curriculuma da praktika
markatzen duen marko legala. Ira-
kasle askok aitzakia moduan dara-
bilte curriculuma, eduki gehiegi
dituela diote... Ikuspegi komunikati-
boaren bidez, curriculumak jaso-

tzen dituen eduki guz-
tiak landu daitezke.
Eta curriculumaren
helburuak begiratzen
baldin badituzu, ikusi-
ko duzu hizkuntzaren
erabilera dela helburu
nagusia. 
M. Pérez. Curriculu-
ma da marko legala,
baina zer gertatzen da
eskola askotan? Testu-
liburuek markatzen
dute bidea, benetako
curriculum bihurtzen

dira. Argitaletxeek esango dizute
ikuspegi komunikatiboa txertatu
dutela, baina gero betiko ariketak
dakartzate.
T. Ruiz. Esate baterako, ikuspegi
komunikatiboan, eskutitza idazteko
eskatuko diezu ikasleei eta horren
bidez hiztegia, ortografia, arau gra-

“Testu-liburuek ziurtasuna ematen
diote irakasleari. Testu-liburu
batzuetako edukiak, ageri diren
moduan landuta, hizkuntzaren
erabileran ikasleek ez dute
larregi sakonduko. Irakasleek
badakite hori”

Maribi Apraiz

Irakasleentzako materiala sarean daukate zintzilikatuta. Irudian, Lehen
Hezkuntzako materiala. Komunikazio proiektuak helbide honetan daude:
sites.google.com/site/komunikazioproiektuak/
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matikalak ikasiko dituzue. Testu-
liburuek hizkuntza zatikatuta ekar-
tzen dute: lehenengo bi orrialdee-
tan ortografia, gero lexikoa, gero
gramatika, gero literaturaren histo-
ria eta bukaeran idazketa tailerra.
Ikasleek ez dute filologo txikiak
izan behar.
M. Apraiz. Testu-liburuek ziurta-
suna ematen diote irakasleari.
Testu-liburu batzuetako edukiak,
ageri diren moduan ikasgelan lan-
duta, hizkuntzaren erabileran
ikasleek ez dute larregi sakon-
duko. Irakasleek badakite
hori. 
M. Pérez. Gauza gehiago
dago. Metodo formala erabil-
tzen baldin baduzu ikasgela
kudeatzea askoz errazagoa
da. Irakasleak badaki zer esan
behar duen, badauka jakindu-
ria eta gela erraz kudeatzen
du. Ikuspegi komunikatiboan
ez dago isiltasunik, irakasleek ez
dute asko hitz egiten, ikasleak mugi-
tu egiten dira batetik bestera. Gal-
derak ez dauka irakaslearen eran-
tzun bakarra, erantzunak
eztabaidatu egiten dira. Horrela lan
egitea ez da erraza eta irakaslearen
prestakuntzan horrelako estrategiak
eta edukiak ez dira sartzen.

Testu-liburuak eta irakasleak aipatu
ditugu. Gurasoek nola baloratzen
dute irakas metodo hori?
T. Ruiz. Gurasoek, irakasleen
moduan, ziurtasuna nahi dute. 
M. Apraiz. Gurasoek sentitu behar
dute, ikastetxean irakasle guztiek
estrategia metodologiko berdin-
antzekoak dituztela.

M. Pérez. Ikasturte batean metodo
bat eta hurrengoan bestea... horrela
ezin da ibili. Ikasleak ere, irakas
metodo tradizionalarekin (gramati-
kalarekin) ohituta daude. Anekdota
bat kontatuko dizuet. Ikasturte
amaieran, irakasleak ikasleei eskatu
die kontatzeko zer ikasi duten. Baten
erantzuna: “Asko irakurri dugu, asko

idatzi dugu, asko entzun dugu, baina
hizkuntza ez dugu egin”. Zer da hiz-
kuntza ikasle horrentzat? Analisi sin-
taktikoa, morfologia, sintagma... Ira-
kurtzea eta idaztea dibertimendua
balitz bezala.
M. Apraiz. Ikaslearen betiko galdera
da: Zer ikasi behar dut azterketarako?
T. Ruiz. Ikastea oso erraza da.

Beste anekdota bat kontatuko
dut: Gaztelania eskolak eman
behar nituen eta aurreko ikas-
turtean literaturan zer egin
zuten azaldu zidaten ikasleek.
Irakasleak literaturari buruz
ehun galdera prestatu zituen
eta hiru hilabetero 33 eran-
tzun jakin behar zituzten
buruz. Galdera-erantzunak
horrelakoak ziren: “Non jaio
zen Machado? Sevillan”.

Horrelako gauzak ikastea oso erra-
za da. Azterketa bezperan ikastea
nahikoa duzu gainditzeko. Baina
hori zertarako? Aspergarria da
horrela ikastea eta ikasi-
takoa ahaztu egiten da.
Ez al da hobe literatura
irakurtzen ikastea, ira-
kurriz gozatzea? n

“2-3 urteko umeari ‘Ura
nahi duzu?’ galdetzen
diogunean ez diogu
esaten ‘ura sustantiboa
da eta gaztelaniaz esan
nahi baduzu agua esan
behar duzu’. Ez diogu
umeari hizkuntzaren
erabilera azaltzen,
erabiltzen laguntzen
diogu”

Tere Ruiz

“Ikasgelan euskaraz, gaztelaniaz
eta ingelesez gauza bera
errepikatzen dugu. Ipuinaren
egitura nolakoa den euskaraz ikasi
badute ez dugu gauza bera egin
behar gaztelaniaz”

Marimar Pérez

Marimar Pérez. Hezkuntza
eleanitzean ezinbestekoa da ikus-
pegi komunikatiboa lantzea. Zer-
gatik? Lehen litekeena zen hiz-
kuntza bakarra irakastea. Orain,
gutxienez hiru hizkuntza irakas-
ten dira eskolan eta irakas-denbo-
ra aprobetxatu egin behar dugu.
Denbora aprobetxatzeko modu
bakarra dago, hau da, zer da hiz-
kuntzak lotzen dituen ezaugarria?
Bada hizkuntza denak komunika-
tzeko tresna direla. Ezin dugu
jarraitu hizkuntza bakoitza modu
desberdinean irakasten. Ikasle

bakarrak hiru hizkuntza ikasi
behar ditu. 

Esan dugu irakasleek diotela
curriculumak eduki gehiegi bil-
tzen duela. Baina, ikasgelan eus-
karaz, gaztelaniaz eta ingelesez
gauza bera errepikatzen dugu.
Ipuinaren egitura nolakoa den
euskaraz ikasi badute ez dugu
gauza bera egin behar gaztela-
niaz, ez dugu berriz azaldu behar
sarrera-korapiloa-amaiera. Hiz-
kuntza irakasleen artean hitz egin
behar dugu eta elkarri galdetu,
“zuk zer irakatsi duzu?”.

Hiru hizkuntza eta ikasle bat


